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Аннотация. В статье рассматривается вопрос интегрированного обучения марийскому языку обуча-
ющихся общеобразовательных организаций. Вопрос интегрированного обучения рассматривали многие 
ученые прошлого, но значимость он не утратил и в настоящее время. Поиск современных технологий и под-
ходов в обучении родным и неродным языкам является одним из главных вопросов методической науки. 
Актуальность темы исследования объясняется необходимостью поиска эффективных подходов, методов 
для обучения марийскому языку обучающихся общеобразовательных организаций в современных условиях. 
Цель исследования – теоретически обосновать и практически проверить педагогический потенциал инте-
грированного подхода в обучении родному языку обучающихся общеобразовательных организаций. В ста-
тье основными методами исследования являются: теоретический и эмпирический. Представлены подходы 
ученых к интеграции содержания обучения. Акценты делаются на вопросах межпредметной интеграции 
при обучении марийскому языку. Содержание обучения языку интегрируется с темами учебного предме-
та «История и культура народов Республики Марий Эл». При определении содержания обучения авторы 
учитывали коммуникативный, культурно-исторический, лингвистический, литературный компоненты обу-
чения. В статье дается разъяснение каждого из компонентов. Авторы в статье раскрывают особенности ин-
тегрированной примерной программы обучения марийскому языку. Выбор такого подхода отвечает требова-
ниям современного образования – формированию у обучающихся коммуникативных компетенций. С целью 
подтверждения значимости проблемы исследования в статье даются результаты диагностики обучающихся 
и педагогов общеобразовательных организаций, а именно, их отношение к такой организации обучения.
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Annotation. The article deals with the issue of integrated teaching of the Mari language to students of general 
education organizations. The issue of integrated learning was considered by many scientists of the past, but it has 
not lost its importance at the present time. The search for modern technologies and approaches in teaching native 
and non-native languages is one of the main issues of methodological science. The relevance of the research topic 
is explained by the need to fi nd eff ective approaches and methods for teaching the Mari language to students of 
general education organizations in modern conditions. The purpose of the study is to theoretically substantiate 
and practically test the pedagogical potential of an integrated approach in teaching the native language to students 
of general education organizations. In the article, the main research methods are: theoretical and empirical. The 
approaches of scientists to the integration of learning content are presented. The emphasis is placed on the issues of 
interdisciplinary integration in teaching the Mari language. The content of language teaching is integrated with the 
topics of the educational subject history and culture of the peoples of the Republic of Mari El. When determining the 
content of the training, the authors took into account the communicative, cultural-historical, linguistic, and literary 
components of the training. The article provides an explanation of each of the components. The authors in the article 
reveal the features of the integrated sample program of teaching the Mari language. The choice of this approach 
meets the requirements of modern education – the formation of students’ communicative competencies. In order 
to confi rm the signifi cance of the research problem, the article presents the results of diagnostics of students and 
teachers of general education organizations, namely, their attitude to such an organization of education.
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Национальным достоянием того или  
иного народа является его родной язык. Ве-
ликий русский педагог К.Д. Ушинский боль-
шую роль в развитии и становлении подрас-
тающего поколения придавал родному языку. 
Он отмечал, что в языке народа отображают-
ся его история, нравственные и эстетические 

идеалы. Язык является связующим звеном 
между прошлым и настоящим народа.

 Несмотря на значимость родного язы-
ка в развитии молодого поколения, инте-
рес к его изучению в настоящее время не-
достаточно высокий. Это является одной 
из главных проблем системы образования 
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многих субъектов Российской Федерации. 
Анализ данной ситуации приводит к осоз-
нанию того, что во многом это связано 
с необходимостью пересмотра подходов 
к обучению родным языкам в контексте 
современной парадигмы образования. Пе-
дагогическая наука предлагает множество 
активных методов, технологий и подходов 
для обучения языкам. Одним из актуаль-
ных подходов на сегодняшний день, на наш 
взгляд, является интегрированный подход 
к обучению языку. Анализ педагогической 
и методической литературы говорит о том, 
что ученые интегрированный подход в ос-
новном рассматривают при обучении ино-
странным языкам [1]. Мало научных иссле-
дований, посвященных интегрированному 
обучению родному языку. Ученые в своих 
исследованиях подчеркивают положитель-
ный и отрицательный эффект интегриро-
ванного подхода в обучении. Но практика 
обучения марийскому языку подтвержда-
ет эффективность использования такого 
подхода в обучении родным языкам. Вы-
шесказанное подтверждает актуальность 
темы исследования.

Цель исследования: теоретически обо-
сновать и практически проверить педагоги-
ческий потенциал интегрированного подхо-
да в обучении родному языку обучающихся 
общеобразовательных организаций. 

Материалы и методы исследования
Вопросы интеграции рассматривали 

как отечественные, так и зарубежные уче-
ные: Я.А. Коменский, Дж. Локк, И.Г. Песта-
лоцци, И.Ф. Гербарт, К.Д. Ушинский и др. 

На протяжении последних десятилетий 
вопросы интегрированного обучения рас-
сматривали О.Б. Акимова, Г.Г. Амирова, 
О.В. Борщева, Т.М. Гулая, И.В. Журавлева, 
И.А. Зимняя, З.Ш. Каримов, Г.М. Кулешова, 
С.А. Романова, В.Ф. Тенищева, И.П. Яков-
лев и др.

Современная педагогическая наука го-
ворит о роли интеграции учебных предме-
тов как в общеобразовательной организа-
ции, так и в вузе. 

В научных работах Г.И. Батуриной, 
А.П. Беляевой, Ю.С. Тюнникова представ-
лены процессуальные характеристики ин-
теграции. 

И.Д. Зверев и М.И. Махмутов считают, 
что именно межпредметная интеграция 
должна помочь решить многие вопросы со-
временного образования. 

В трудах Н.С. Антонова, К.Ш. Ахияро-
ва, В.А. Волкова, В.Г. Иванова представлен 
опыт организации интегративного обуче-
ния в учреждениях среднего профессио-
нального образования и вузе. 

Основным понятием интегративного 
подхода является интеграция. Понятие «ин-
теграция» в педагогике трактуется как «про-
цесс и результат достижения целостности 
содержания образования за счет установле-
ния внутри- и междисциплинарных связей, 
взаимодействия между различными образо-
вательными программами» [2]. 

«Интеграция есть процесс и результат 
создания неразрывно связного, единого, 
цельного. В обучении она осуществляется 
путем слияния в одном синтезированном 
курсе» [3].

«Объединение в целое каких-либо ча-
стей, элементов» – такое объяснение дается 
дефиниции «интеграция» в словаре ино-
странных слов [4]. 

В дидактике выделяют три уровня ин-
теграции: внутрипредметный, межпредмет-
ный и транспредметный [5]. 

При внутрипредметной интеграции при-
нято говорить о вертикальной и горизон-
тальной ее разновидностях. При вертикаль-
ной интеграции содержание учебного мате-
риала строится по спирали. Горизонтальная 
интеграция предусматривает укрупнение 
тем. Обучающийся осуществляет усвоение 
содержания постепенно, переходя от одной 
части к другой.

В современном образовательном про-
цессе чаще используется межпредметная 
интеграция. Она также делится на горизон-
тальную и вертикальную. Горизонтальное 
интегрирование – это линейная структура. 
Тема, определенная для изучения на уроке, 
связывается с другими предметами, но эпи-
зодически. Вертикальное интегрирование 
объединяет несколько школьных предметов.

Транспредметная интеграция – это объ-
единение содержания обучения по конкрет-
ному предмету с дополнительной инфор-
мацией по изучаемой проблеме. При такой 
интеграции говорят о горизонтальном ее 
варианте. 

В последнее время у педагогов популяр-
ность приобретают интегрированные уроки 
в рамках одной образовательной области 
и даже различных (литература и музыка, ли-
тература и история). Учителя-предметники 
проводят уроки, основанные на межпред-
метных связях. Главной целью таких заня-
тий является повышение интереса к учеб-
ной деятельности. Учителя заинтересованы 
в том, чтобы сделать урок познавательным, 
интересным и простым для понимания 
обучающихся. 

Понятия «интегративный подход» и  
«интеграция» активно используются в об-
учении иностранным языкам. Методисты 
отмечают, что интеграция формирует у обу-
чаемых целостное представление об изуча-
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емом языке. Интегративный подход – поня-
тие более широкое и включает в себя саму 
интеграцию. При интегративном подходе 
осуществляется взаимопроникновение и  
взаимосвязь изучаемых тем и явлений.

В образовательной практике говорят об  
интегрированных уроках. Они отличаются от  
традиционных исполь зованием межпредмет-
ных связей, так как происходит объединение 
содержания обучения вокруг одной темы. 
Если общая цель определена, то из содержа-
ния предметов берутся только те сведе ния, 
которые необходимы для ее реализации [6]. 

В школьном образовании есть и инте-
грированные курсы, которые объединяют 
два или более предметов в одно целое. Свя-
зующим эти предметы являются стержне-
вая тема и основные по нятия рассматривае-
мой проблемы. 

Результаты исследования 
и их обсуждение

Теоретический анализ проблемы ис-
следования, а также практика обучения ма-
рийскому языку способствовала разработ-
ке Примерной интегрированной програм-
мы «Марийский (государственный) язык 
и История и культура народов Марий Эл».

Применительно к обучению марий-
скому языку интеграция нами понимается 
как целенаправленное объединение содер-
жания двух самостоятельно существующих 
учебных предметов для формирования ком-
муникативных компетенций обучающихся. 

В контексте требований Стандарта обще-
го образования методологическую ее основу 
составили системно-деятельностный и ком-
муникативно-деятельностный подходы. 

Примерная программа по марийскому 
(государственному) языку (1-11 классы) 
[7] и Примерная общеобразовательная про-
грамма по «Истории и культуре народов 
Марий Эл» (1-11 классы) [8] легли в основу 
новой интегрированной программы.

Содержательную основу новой про-
граммы составили темы по марийскому 
языку. Материал по истории и культуре ин-
тегрирован с темами по языку. Осуществле-
на межпредметная интеграция в контексте 
системного подхода, т.е. с учетом общего 
и отличительного в обоих предметах. Ос-
новным методическим и технологическим 
подходом в интегрированном обучении яв-
ляется коммуникативно-деятельностный. 
При организации интегрированного обу-
чения необходимо учитывать то, что куль-
турно-исторический материал достаточно 
обширный. Поэтому в интегрированной 
программе представлен актуальный исто-
рический, краеведческий и культурологи-
ческий материал, который способен акти-

визировать познавательный интерес обуча-
ющихся к прошлому и настоящему родного 
края. Вышесказанное позволило нам опре-
делить познавательную и социокультурную 
цели обучения.

Познавательная цель: овладение марий-
ским языком как государственным языком 
Республики Марий Эл; ознакомление школь-
ников с историей и культурой, традициями 
марийского и других народов, проживаю-
щих в республике; изучение этнокультурно-
го опыта воспитания с целью формирования 
у молодого поколения традиционных рос-
сийских и региональных ценностей.

Социокультурная цель: формирование 
коммуникативной компетенции обучаю-
щихся в устной и письменной речи; овладе-
ние знаниями о культурном и языковом раз-
нообразии республики; развитие навыков 
межкультурной коммуникации в полиэтни-
ческой образовательной среде поликультур-
ного региона. 

Для достижения поставленных целей 
определены следующие задачи:

- отобрать языковой, культурно-истори-
ческий, краеведческий и литературный ма-
териал в соответствии с целями и задачами 
обучения общению на марийском языке;

- развивать умения и навыки аудирова-
ния, говорения, чтения и письма;

- воспитать уважительное отношение к  
марийскому языку как к государственному 
языку республики;

- побуждать познавательный интерес к  
марийскому языку средствами культурно-
исторического и литературного материала;

- формировать у обучающихся ориенти-
ры для гражданской, этнонациональной, со-
циальной, культурной самоидентификации 
в окружающем социуме;

- воспитать обучающихся патриотами 
малой и большой родины;

- развивать у обучающихся умение при-
менять полученные знания для межкультур-
ной коммуникации в поликультурном обра-
зовательном пространстве.

В интегрированной программе ком-
муникативный, культурно-исторический, 
лингвистический, литературный компонен-
ты способствовали определению содержа-
ния обучения.

Актуальные темы для обучения говоре-
нию обучающихся того или иного возраста 
определяет коммуникативный компонент. 
Объем языкового материала, необходимый 
для построения правильной речи на ма-
рийском языке, определяет лингвистиче-
ский компонент.

Культурно-исторический, литературный, 
языковой материал составляет основу со-
держания интегративного обучения. 
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Для обучения говорению на марийском 
языке определены актуальные для школьно-
го возраста темы из различных сфер обще-
ния. Из класса в класс они наполняются 
новым содержанием. Темы представле-
ны по принципу: от простого к сложному, 
от близкого к далекому.

В программе значительный акцент де-
лается на развитие у обучающихся комму-
никативных компетенций: вести диалог 
в рамках изучаемой на уроке проблемы, 
строить монологическое высказывание, 
читать текст и передавать основное содер-
жание прочитанного. Этому способствуют 
принципы коммуникативной технологии 
обучения: речевая направленность процес-
са обучения, функциональность, ситуатив-
ность, новизна, учет индивидуальных осо-
бенностей обучающихся.

Интеграция содержания обучения раз-
вивает у обучающихся умения и навыки 
обобщать, классифицировать, сравни вать, 
организовывать сотрудничество с целью 
коммуникации с учителем и одноклассни-
ками, проектировать свою деятельность 
для достижения целей.

Содержание интегрированного пред-
мета знакомит обучающихся с нормами ма-
рийского литературного языка, правилами 
речевого этикета. Они учатся применять 
знания о языке в различных ситуациях об-
щения, выбирать языковые средства для ре-
шения конкретных коммуникативных задач.

Приведем пример интеграции. В про-
грамме по марийскому языку как государ-
ственному (5 класс) представлена тема 
«Марий Элем – шочмо верем» – «Республи-
ка Марий Эл – родной край», а по предмету 
«История и культура народов Марий Эл» – 
«Республика Марий Эл в составе России». 
В каждой программе свое содержание, 
но они схожи, поэтому была осуществлена 
межпредметная интеграция. Интегрирую-
щими компонентами являются: 

- содержание: Страна, в которой мы жи-
вем. Россия – общий дом для народов стра-
ны. Государственные символики Россий-
ской Федерации и Республики Марий Эл. 
Государственные гимны Российской Феде-
рации и Республики Марий Эл. День рож-
дения Республики Марий Эл. Родной город 
(поселок, деревня, село). Улица, где я живу;

- лексика: родной край, родные места, 
родное село (деревня, город, поселок), 
гимн, герб, флаг; день рождения республи-
ки, жить в деревне (городе, поселке, селе), 
любить свою Родину, родной край;

- социокультурный материал: Государ-
ственный гимн Российской Федерации 
(музыка А. Александрова, слова С. Михал-
кова); Государственный гимн Республики 

Марий Эл (музыка Ю. Евдокимова, слова Д. 
Исламова); «Йошкар-Ола» (музыка А. Эш-
пая, слова Н. Дербенева); С. Вишневский 
«Марийский край родной».

 Таким образом, лингвокраеведческий, 
исторический, литературный, языковой 
материал, положенный в основу интегри-
рованной программы, способствует фор-
мированию у обучающихся позитивного 
эмоционально-ценностного отношения 
к марийскому языку как духовному богат-
ству марийского народа, стремлению к ком-
муникации на нем. 

С целью изучения отношения обуча-
ющихся к организации учебной деятель-
ности на основе интегрированной про-
граммы, авторы провели диагностическое 
исследование. Для этого разработали ав-
торскую анкету. Анкетирование провели 
на базе городской гимназии № 14, где ве-
дется обучение марийскому языку. Респон-
дентами были обучающиеся 5-7 классов 
в количестве 310 человек. Первые три во-
проса анкеты были направлены на опреде-
ление уровня владения марийским языком. 
Из 310 респондентов мы выявили, что у об-
учающихся разный уровень владения ма-
рийским языком: 60 человек (19%) владеют 
марийским языком на уровне говорения 
и письма; 120 опрошенных (39%) отметили, 
что говорят, но плохо пишут на марийском 
языке; 75 обучающихся (24%) написали, 
что понимают, но не владеют навыками го-
ворения. Это респонденты объяснили тем, 
что дома они общаются только на русском 
языке. Из общего количества опрошенных 
50 обучающихся (18%) не владеют марий-
ским языком и не имеют желания изучать 
его. Наглядно результаты представлены 
на рисунке 1.

Рис. 1. Уровень владения обучающихся 
5-7 классов марийским языком
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В контексте темы исследования авто-
рами были заданы вопросы на выявление 
у обучающихся отношения к интегриро-
ванному обучению. На вопрос «Нравятся 
ли уроки марийского языка, построенные 
на интеграции языкового и культурологи-
ческого материала?» респонденты ответи-
ли следующим образом: 147 опрошенных 
(47%) написали, что уроки нравятся, много 
интересного материала об истории и куль-
туре Марийского края; 96 обучающихся 
(32%) отметили, что на уроке интерес-
но, можно заниматься исследовательской 
работой и участвовать в различных кон-
курсах; 47 респондентов (15%) написали, 
что изучают предмет потому, что он есть 
в расписании и надо получать отметки; 
20 обучающихся (6%) отказались о твечать 
на вопрос. Наглядно результаты представ-
лены на рисунке 2.

Рис. 2. Ответы на вопрос «Нравятся ли уроки 
марийского языка, построенные на интеграции 
языкового и культурологического материала?»

Авторам интересно было узнать мнение 
и учителей, работающих в данной гимна-
зии. Для этого посетили интегрированные 
уроки марийского языка и истории и куль-
туры народов Марий Эл в 5-7 классах. 
На уроке обучающиеся активно выполняли 
задания, предложенные педагогами: отвеча-
ли на вопросы, читали небольшие тексты, 
переводили на русский язык, моделировали 
диалог по предложенным ситуациям, вы-
полняли письменные упражнения. В целом 
работа велась во всех видах речевой дея-

тельности: аудировании, говорении, чтении 
и письме. Но в классе оказались обучающи-
еся, которые не проявляли интерес к изуча-
емому материалу.

Из беседы с педагогами авторы выяс-
нили, что интегрированное обучение име-
ет как положительные, так и отрицатель-
ные моменты. Положительным является 
то, что содержание обучения наполнено 
социокультурным и историческим матери-
алом, что вызывает интерес у обучающихся 
к предмету. На основе изучаемых тем обу-
чающиеся выполняют исследовательскую 
работу. Недостатком такого обучения явля-
ется нехватка на уроке времени для более 
продуктивной работы по развитию комму-
никативных компетенций обучающихся.

Заключение
Интеграция предмета «Марийский (го-

сударственный) язык» с «Историей и куль-
турой народов Марий Эл» способствует по-
вышению у обучающихся мотивации к из-
учению предмета, интереса к языковому, 
культурно-историческому и литературному 
материалу. Это в целом влияет на качество 
учебного процесса и результативность тру-
да обучающихся и педагога. Интегрирован-
ный подход помогает решить одну из глав-
ных задач школьного образования – фор-
мирование у обучающихся традиционных 
российских ценностей на основе междис-
циплинарных связей.
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